
Instruction Manual

Stretch & Play
Colors Chameleon™

sarahm
Sticky Note
please add VTech Baby logo

sarahm
Comment on Text
Bedienungsanleitung

sarahm
Comment on Text
Ziehspaß-Chamäleon Carlo



2

INTRODUCTION
Thank you for purchasing the VTech® Stretch & Play Colors 
Chameleon™! Move Chameleon to hear playful sounds and 
sweet songs. Hear music, animal facts, learn about colors or make 
recordings.

Stretch & Play Body

Recording 
Button

On/Off Button

3 Mode Buttons
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Mit Ziehspaß-Chamäleon Carlo Musik oder Fakten über das Chamäleon hören, Stimmen aufnehmen und Farben entdecken -  hier ist vielseitiger Spielspaß garantiert! Beim Dehnen des Körpers werden lustige Geräusche und niedliche Lieder abgespielt. 
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INCLUDED IN THE PACKAGE
•	 VTech® Stretch & Play Colors Chameleon™

•	 Quick Start Guide

WARNING
All packing materials such as tape, plastic sheets, packaging locks, 
removable tags, cable ties, cords and packaging screws are not part 
of this toy, and should be discarded for your child’s safety.

NOTE 
Please save this Instruction Manual as it contains important 
information.

ATTENTION 
Pour la sécurité de votre enfant, débarrassez-vous de tous les 
produits d’emballage tels que rubans adhésifs, feuilles de plastique, 
attaches, étiquettes, cordons et vis d’emballage. Ils ne font pas 
partie du jouet.

NOTE
Il est conseillé de sauvegarder ce manuel d’instructions car il 
comporte des informations importantes.

Unlock the Packaging Locks:

Turn the packaging 
locks counterclockwise 
several times.

Pull out and discard 
the packaging locks.
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INHALT DER PACKUNG
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Bedienungsanleitung (Kurzversion)
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ACHTUNG: 
Alle Verpackungsmaterialien, wie z. B. Bänder, Schnüre, Plastikhalterungen, Verschlüsse, Karton, Kabelbinder sowie Schrauben, sind nicht Bestandteile dieses Lernspielzeugs und müssen zur Sicherheit lhres Kindes sofort entfernt werden. 
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HINWEIS: 
Bitte speichern Sie diese Bedienungsanleitung ab, da sie wichtige Informationen enthält! 
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Entfernen der Transportsicherung: 
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Drehen Sie die Transportsicherung einige Male entgegen dem Uhrzeigersinn. 
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Ziehen Sie die Transportsicherung heraus und entsorgen Sie diese vorschriftsmäßig.
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GETTING STARTED
ACTIVATE NORMAL PLAY MODE
The unit is in Try-Me mode. To exit this mode, follow the steps:

While pressing the Sing-along Mode  and Learning Mode  

Buttons, slide the On/Off Selector from the Off  to the On  
position at the right.

You will hear three sounds when the normal play mode is activated.

Battery Removal and Installation
1.	 Make sure the unit is turned Off.
2.	 Find the battery cover located on the 

back of the unit, use a screwdriver to 
loosen the screw and then open the 
battery cover.

3.	 Remove old batteries by pulling up on 
one end of each battery.

4.	 Install 2 new 1.5V AAA (LR03) batteries 
following the diagram inside the 
battery box. (For best performance, 
alkaline batteries or fully charged 
Ni-MH rechargeable batteries are 
recommended.)

5.	 Replace the battery cover and tighten the 
screw to secure.
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ERSTE SCHRITTE
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DEN NORMALEN SPIELMODUS AKTIVIEREN
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Schieben Sie den Ein/Aus-Schalter [icon On/Off Selector] auf die Position für Ein [icon on], während Sie die Liedmodustaste [icon sing-along mode] und die Lernmodustaste [icon learning mode] drücken.

sarahm
Cross-Out

sarahm
Inserted Text
Das Spielzeug befindet sich im Demomodus. Um den normalen Spielmodus zu aktivieren, befolgen Sie bitte die folgenden Schritte:
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Sie hören drei Geräusche, wenn der normale Spielmodus aktiviert ist.
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Einlegen der Batterien 
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Vergewissern Sie sich, dass das Spielzeug ausgeschaltet ist. 
2. Das Batteriefach befindet sich an der Unterseite des Spielzeugs. Nehmen Sie den Deckel des Batteriefaches ab. 
3. Entfernen Sie gegebenenfalls leere Batterien aus dem Batteriefach. 
4. Setzen Sie 2 neue 1,5V-AAA-Batterien (AM-4/LR03) gemäß der Abbildung im Batteriefach ein. Für eine optimale Leistung werden neue Alkali-Mangan-Batterien oder vollständig geladene wiederaufladbare Ni-MH-Batterien empfohlen. 
5. Schließen Sie das Batteriefach und ziehen Sie die Schrauben wieder fest an. 
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    WARNING:
Adult assembly required for battery installation.

Keep batteries out of reach of children.

    ATTENTION :
Les piles ou accumulateurs doivent être 
installés par un adulte. 

Tenir les piles ou accumulateurs hors de 
portée des enfants.

IMPORTANT: BATTERY INFORMATION
•	 Insert batteries with the correct polarity (+ and -).

•	 Do not mix old and new batteries.

•	 Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 
batteries.

•	 Only batteries of the same or equivalent type as recommended 
are to be used.

•	 Do not short-circuit the supply terminals.

•	 Remove batteries during long periods of non-use.

•	 Remove exhausted batteries from the toy.

•	 Dispose of batteries safely. Do not dispose of batteries in fire.

RECHARGEABLE BATTERIES:

•	 Rechargeable batteries are only to be charged under adult 
supervision.

•	 Do not charge non-rechargeable batteries.
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ACHTUNG:
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Aufbau nur durch Erwachsene. 
Halten Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern. 

HINWEIS:
Dieses Produkt enthält Demobatterien. Für eine optimale Leistung empfehlen wir, diese durch neue, hochwertige Batterien zu ersetzen.
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Wichtige Batteriehinweise 
• Achten Sie unbedingt auf die richtige Polung (+/-). 
• Bitte setzen Sie nie neue und gebrauchte Batterien zusammen ein. 
• Setzen Sie nie Alkalinebatterien, Standardbatterien (Zink-Kohle- Zellen) oder wiederaufladbare Batterien zusammen ein. 
• Verwenden Sie bitte nur die angegebenen oder gleichwertige Batterien. 
• Bitte verursachen Sie keinen Kurzschluss der Batterien im Batteriefach. 
• Soll das Spielzeug für längere Zeit nicht in Betrieb genommen werden, entfernen Sie bitte die Batterien, um deren Auslaufen zu vermeiden. 
• Erschöpfte Batterien bitte aus dem Spielzeug herausnehmen. 
• Entsorgen Sie gebrauchte Batterien vorschriftsmäßig. 
Wiederauf ladbare Batterien 
• Entfernen Sie – sofern möglich – wiederaufladbare Batterien aus dem Spielzeug, bevor Sie diese aufladen. 
• Wiederaufladbare Batterien nur von Erwachsenen oder unter Aufsicht von Erwachsenen aufladen. 
• Versuchen Sie nie, Batterien aufzuladen, die nicht dafür vorgesehen sind.
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IMPORTANT : INFORMATIONS CONCERNANT LES 
PILES
•	 Mettre en place les piles ou les accumulateurs en respectant les 

polarités + et –.

•	 Ne pas mélanger des piles ou des accumulateurs neufs avec 
des usagés.

•	 Ne pas mélanger différents types de piles : alcalines, zinc-carbone 
et rechargeables.

•	 Seules des piles du type recommandé doivent être utilisées.

•	 Ne pas mettre les bornes d’une pile ou d’un accumulateur en 
courtcircuit (en reliant directement le + et le –).

•	 Retirer les piles ou les accumulateurs en cas de non-utilisation 
prolongée.

•	 Enlever les piles ou les accumulateurs usagés du jouet.

•	 Ne les jeter ni au feu ni dans la nature.

PILES RECHARGEABLES :

•	 Les accumulateurs ne doivent être chargés que sous la 
surveillance d’un adulte.

•	 Ne pas tenter de recharger des piles non rechargeables.

Note:
If the unit repeatedly powers down or the light flashes then fades out, 
we suggest changing the batteries.
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Cross-Out
Batterien gehören nicht in den Hausmüll und dürfen nicht verbrannt werden. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurückzugeben. Sie können Ihre alten Batterien bei den öffentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde oder überall dort abgeben, wo Batterien verkauft werden. 
[ICON CROSSED-OUT WASTEBIN] Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf den Batterien, dem Produkt, der Bedienungsanleitung oder der Produktverpackung weist auf die verpflichtende, vom Hausmüll getrennte Entsorgung der Batterien und/oder des Produktes hin. Dieses Produkt muss am Ende seiner Lebensdauer gemäß ElektroG bzw. der EU-Richtlinie RoHS an einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden. 
Die chemischen Symbole Hg (Quecksilber), Cd (Cadmium) oder Pb (Blei) weisen darauf hin, dass in entsprechend gekennzeichneten Batterien die Grenzwerte für die genannte(n) Substanz(en) überschritten werden. Die Batterierichtlinie der EU (2006/66/EG) regelt diese Grenzwerte sowie den Umgang mit Batterien. 
[ICON CROSSED-OUT WASTEBIN WITH A BAR] Der Balken unter der Mülltonne zeigt an, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht worden ist. 
Mit der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zuständige Entsorgungsstelle. Schonen Sie Ihre Umwelt und geben Sie bitte leere Batterien an den Sammelstellen ab. Danke!
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HINWEIS:
Schaltet sich das Spielzeug ab oder werden Lichter und Geräusche schwächer, setzen Sie bitte neue Batterien ein. 



7

PRODUCT FEATURES

1.	 On/Off Button 

	 To turn the unit On, slide the button to the On  position.

	 To turn the unit Off, slide the button to the Off  position.

2.	 Mode Buttons 

	 Press one of 3 Mode Buttons to choose Sing-along, Remix or 
Learning mode.

3.	 Record & Repeat 

	 Press and hold the button to record sounds, press it again to 
play your recording.

4.	 Stretch & Play Body 

	 Move back and forth to change the pitch of songs, make fun 
sounds, hear note by note singing, explore colors and play back 
recordings. Light will flash with the sounds.

5.	 Automatic Shut-Off 

	 To preserve battery life, the unit will automatically power off after 
several minutes without input. The unit can be turned on again 
by switching the On/Off Button to the On  position. 
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Um die Einheit einzuschalten, schieben Sie den Ein/Aus-Schalter auf die Position für Ein [icon ON].
Um die Einheit auszuschalten, schieben Sie den Ein/Aus-Schalter auf die Position für Aus [icon OFF].
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Modustasten

sarahm
Cross-Out

sarahm
Inserted Text
Drücken Sie eine der 3 Modustasten, um den Liedmodus, den Remix-Modus oder den Lernmodus auszuwählen.
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Drücken Sie diese Taste und halten Sie sie gedrückt, um Geräusche aufzunehmen. Drücken Sie sie erneut, um die Aufnahme abzuspielen.
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Körper zum Dehnen und Spielen
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Dehnen Sie den Körper des Chamäleons und drücken Sie ihn zusammen, um die Tonhöhe der Lieder zu verändern, lustige Geräusche zu erzeugen, das Chamäleon Note für Note singen zu hören, Farben zu entdecken und Aufnahmen abzuspielen. Das Licht leuchtet passend dazu.
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Um die Batterien zu schonen, schaltet sich Ziehspaß-Chamäleon Carlo automatisch ab, wenn einige Minuten lang keine Eingabe erfolgt. Das Spielzeug kann durch Schieben des Ein/Aus-Schalters auf die Position für Ein [icon on] wieder eingeschaltet werden. 
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ACTIVITIES
1.	 Fun Sounds Mode 

	 Slide the On/Off Button to the 
On  position to enter this mode. 
Move Chameleon’s body to hear fun 
sounds.

2.	 Sing-along Mode 

	 Press to hear songs. Move 
Chameleon back and forth to add 
in fun sounds. When a song is 
finished, move the body again to 
hear Chameleon sing note by note. 
Press the button again to change 
the song.

3.	 Remix Mode 

	 Press to hear songs, then move 
Chameleon back and forth to 
change the sound. Press the button 
again to hear a new song.
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AKTIVITÄTEN
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Schieben Sie den Ein/Aus-Schalter auf die Position für Ein [icon on], um in diesem Modus zu spielen. Bewegen Sie den Körper des Chamäleons, um lustige Geräusche zu hören.
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Liedmodus
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Drücken Sie diese Taste, um Lieder zu hören. Bewegen Sie den Körper des Chamäleons vor und zurück, um dem Lied lustige Geräusche hinzuzufügen. Wenn ein Lied zu Ende ist, bewegen Sie den Körper erneut, um das Chamäleon Note für Note singen zu hören. Drücken Sie die Taste erneut, um ein anderes Lied abzuspielen. 
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Remix-Modus
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Drücken Sie, um Lieder zu hören. Bewegen  Sie dann den Körper des Chamäleons, um den Klang zu verändern. Drücken Sie diese Taste erneut, um ein anderes Lied abzuspielen.
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4.	 Learning Mode 

	 Press to learn about colors and 
Chameleon facts. Move Chameleon 
to explore 6 different colors. Move 
Chameleon’s body to add fun 
sounds into the song.

5.	 Recording Mode 

	 Press and hold the button until 
you hear a beep. Continue holding 
while you record. Press again or 
move Chameleon back and forth to 
playback your recording.

SONG LYRICS
Song 1.

Hands together, hands apart.

Sing and clap with all your heart!

Stretch and pull, now watch me glow. 

Move and sing as colors flow.

Hands together, hands apart.

Sing and clap with all your heart!
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Lernmodus
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Drücken Sie diese Taste, um etwas über das Chamäleon zu lernen und um Farben zu entdecken. Bewegen Sie den Körper des  Chamäleons, um 6 verschiedene Farben kennenzulernen oder um dem Lied lustige Geräusche hinzuzufügen.
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Drücken Sie die Aufnahmetaste und halten Sie sie gedrückt, bis Sie einen Piepton hören. Halten Sie die Taste während der Aufnahme gedrückt. Drücken Sie die Taste erneut oder bewegen Sie das Chamäleon, um die Aufnahme abzuspielen.
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Klatschen, klatschen - das ist gut!
Sing und klatsch, ja, hab nur Mut! 
Dehn mich und ich leuchte bunt
Sing und klatsch, ganz ohne Grund
Klatschen, klatschen - das ist gut!
Sing und klatsch, ja, hab nur Mut! 
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Song 2.

Pink and purple add some bling.

Shake, shake, shake, let’s jump and sing.

Yellow, green, then red and blue,

A world of color just for you!

Freeze…now dance, it’s time to move.

Shake, shake, shake - get in the groove!

Song 3.

Red, pink, yellow, green and blue.

Red, pink, yellow, green and blue.

Have you ever, ever seen,

Each and every single hue?

Song 4.

I am a  chameleon.

I change colors just for fun.

Red and yellow, sometimes green,

Each and every color seen.

I turn purple, pink and blue,

All the colors just for you.
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Bin ein Chamäleon
Viele Farben hatt' ich schon:
Rot und Gelb oder Grün
Bei Farben bin ich immer kühn
Mag auch Lila, Rosa, Blau
Stell sie alle gern zur Schau
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Rosa, Lila - Welch ein Traum!
Tanz, tanz, tanz - im ganzen Raum
Gelb und Grün, dann Rot und Blau
Welch schöne Farben - komm und schau! 
Stopp! - Los geht's nochmal
Tanz, tanz, tanz - Phänomenal!
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Rot, Gelb, Rosa, Grün und Blau
Rot, Gelb, Rosa, Grün und Blau
Hast du denn gesehen schon
Jeden einzelnen Farbton?
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CARE & MAINTENANCE 
1.	 Keep the unit clean by wiping it with a slightly damp cloth.

2.	 Keep the unit out of direct sunlight and away from any direct heat 
sources. 

3.	 Remove the batteries if the unit will not be in use for an extended 
period of time. 

4.	 Do not drop the unit on hard surfaces and do not expose the unit 
to moisture or water. 

TROUBLESHOOTING 
If for some reason the unit stops working or malfunctions, please 
follow these steps: 

1.	 Turn the unit Off. 
2.	 Interrupt the power supply by removing the batteries. 

3.	 Let the unit stand for a few minutes, then replace the batteries. 

4.	 Turn the unit On. The unit should now be ready to use again. 

5.	 If the unit still does not work, install a new set of batteries. 
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PFLEGEHINWEISE 
1. Reinigen Sie das Gerät, indem Sie es mit einem leicht feuchten Tuch abwischen. 
2. Halten Sie das Gerät von direktem Sonnenlicht oder Hitze fern. Verwenden Sie vor der Nutzung des Geräts keine Sonnencremes oder ölhaltigen Hautcremes. 
3. Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht nutzen. 
4. Lassen Sie das Gerät nicht auf harte Oberflächen fallen und setzen Sie es keiner Feuchtigkeit oder Wasser aus.
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PROBLEMLÖSUNG 
Funktioniert das Produkt nicht mehr oder werden Stimme und Geräusche schwächer, verfahren Sie bitte folgendermaßen: 
1. Schalten Sie das Gerät für einige Sekunden aus und dann wieder ein. 
2. Vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig eingelegt sind. 
3. Entfernen Sie die Batterien und legen Sie nach etwa einer Stunde neue, hochwertige Batterien derselben Marke ein. 
Wenn das Spielzeug danach immer noch nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich bitte an den Fachhändler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben. 
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NOTE
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.

•	 Increase the separation between the equipment and receiver.

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

CAUTION
Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment.
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I think this part is not needed for GE version. Please confirm.
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IMPORTANT NOTE: 
If the problem persists, please contact our Consumer Services 
Department at 1-800-521-2010 in the U.S. or 1-877-352-8697 in 
Canada, or by going to our website at vtechkids.com and filling 
out our Contact Us form located under the Customer Support 
link. Creating and developing VTech® products is accompanied by 
a responsibility that we take very seriously. We make every effort 
to ensure the accuracy of the information, which forms the value of 
our products. However, errors sometimes can occur. It is important 
for you to know that we stand behind our products and encourage 
you to contact us with any problems and/or suggestions that you 
might have. A service representative will be happy to help you.

THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC 
RULES. OPERATION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING TWO 
CONDITIONS: (1) THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL 
INTERFERENCE, AND (2) THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY 
INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE 
THAT MAY CAUSE UNDESIRED OPERATION.
CAN ICES(B)/NMB(B)

Supplier’s Declaration of Conformity
47 CFR § 2.1077 Compliance Information

Trade Name:

Model:

Product Name:

Responsible Party:

Address:

Website:

VTech®

5882

Stretch & Play Colors ChameleonTM

VTech Electronics North America, L.L.C.

1156 W. Shure Drive, Suite 200 
Arlington Heights, IL 60004

vtechkids.com
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I think this part is not needed for GE version. Please confirm.
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HINWEIS:
Die Entwicklung von Kinderspielzeug ist eine verantwortungsvolle Aufgabe, die wir von VTech® sehr ernst nehmen. Wir bemühen uns sehr, die Richtigkeit unserer Informationen sicherzustellen – unsere
Qualitätskontrolle ist äußerst streng. Dennoch können auch uns Fehler unterlaufen oder Erkenntnisse werden einfach von der Zeit überholt. Sollten Sie also Verbesserungsvorschläge haben oder sachliche Fehler entdecken, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. Wir sind dankbar für Ihre Hinweise und werden Ihre Anregungen gerne überdenken.



© 2026 VTech.
All rights reserved.

IM-588200-000
Version:0

Visit our website for more
information about our products,
downloads, resources and more.

vtechkids.com
vtechkids.ca

Read our complete warranty policy online at 
vtechkids.com/warranty
vtechkids.ca/warranty
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please add a page with the following information: 
Serviceadresse für Anfragen und Hinweise in Deutschland: 
VTech® Electronics Europe GmbH 
Kundenservice 
Martinstr. 5 
D-70794 Filderstadt 
E-Mail: info@vtech.de 
Hotline: 0711/7097472 (Mo-Fr von 9 bis 17 Uhr; nicht an Feiertagen). 
www.vtech.de 
Für eine schnelle Abwicklung Ihrer Anfragen bitten wir Sie, folgende 
Informationen bereitzuhalten: 
• Name des Produktes oder ggf. die Artikelnummer 
• Beschreibung des Problems 
• Kaufdatum 
Garantie- und Reklamationsfälle/Defekte Geräte: 
Sollte das Gerät auch nach Beachtung der Hinweise immer noch 
nicht ordnungsgemäß funktionieren, wenden Sie sich bitte an den 
Fachhändler, das Warenhaus oder den Versandhandel, bei dem Sie 
das Gerät gekauft haben. Für Anfragen und Hinweise schicken Sie 
bitte keine Geräte an unsere Serviceadresse.
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Mehr Informationen und 
weitere Lernspielprodukte 
finden Sie unter 
www.vtech.de 
Bei Fragen zu Garantieleistungen finden Sie weitere Informationen in den FAQ auf unserer Homepage: 
www.vtech.de/support/faq
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Alle Rechte vorbehalten.




